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B.B. KapHwowuHa

JIMHI'BOKPEATHBHOCTb XY/IO’KECTBEHHOI'O TEKCTA
U POMAH B. BYJIb® «MUCCHUC J3JIJI0YIU»

AHHOmMayus. B ctaTbe paccMaTpUBAIOTCS JIMHIBOKPeaTHUBHBIE aClEKThI JIUTe-
paTypHOTO TBOpYECTBa B I|eJIOM U HEKOTOpble acleKThl MPOsIBJIEHUS JUHIBOKpea-
THUBHOCTU B TBOPYECTBE aHIVIMUCKOW MUCATEJNbHUILBI Bupmxkunuu Bysnbd, B yacTHO-
CTU. ABTOPOM HCCIeAYyeTCsl MOHATHE «JIMHIBOKPEAaTUBHOCTb» U pacCMaTPUBAIOTCS
npo6JieMbl BBIIBJIEHUS U HUCCAe[0BaHUA JIMHTBOKPEaTHUBHOCTU B Xy[,0’KeCTBEHHBIX
npousBefieHUsixX. JlokasbiBaeTcs, 4To poMadH Muccuc Jlennoyasil sB/aseTcs NpUMepoM
JINHTBOKPEATHBHOT'O UCNOJIb30BaHHS aBTOPOM S3bIKOBBIX CPeACTB. [Ipy 3TOM OCHOB-
HbIMHU HOBAaTOPCKMMH NPHEMaMU B pOMaHe ollpe/iesleHbl 0COObIM aBTOPCKUM CUHTAK-
CUYeCKUH Napasyiesiu3M U 0co60e BBICTPaUBaHUE CIOXKeTHOU JIMHUU. [leslaeTcs BbIBOJ,
0 TOM, YTO aBTOP MCHOJIb3yeT HOBATOPCKUM NMOJX0/ B ONMCAaHUM COLIMAJIBHOIO0 BpeMe-
HU, 00'be/JUHEHHNS B e[JMHOE MPOCTPAHCTBO U BPeMSs repoeB C UCIO0Jb30BaHUEM OpH-
TMHaJ/IbHBIX JIMHTBOCTUJIMCTUYECKUX NpUeMoOB. KpoMe Toro, aBTop JesaeT MONbITKY
vccefoBaTh Npo6JeMy HeJIJMHENHOTO TeueHUsI BpeMeHU B Xy/Z0’)KeCTBEHHOM TEKCTe,
Jlesiast Ipo6JyieMaTUKY M3Y4Y€eHUs COLMAJIbHOIO BpEMEHH B JINTEPATYpPE U SI3bIKE aKTY-
aJIbHOM U TpeOyrolel AalbHelel pa3paboTKy.
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LITERARY TEXT LINGUISTIC CREATIVITY
AND NOVEL MRS. DALLOWAY BY VIRGINIA WOOLF

Abstract. The article highlights the linguocreative aspects of literary works in
general and some aspects of its manifestation in the novel of the English writer Virgin-
ia Woolf, in particular. The author examines the problems of identifying and research-
ing the notion of linguistic creativity and its manifestation in literary work. It is proved
that Mrs. Dalloway is a vivid example of the linguocreative usage of linguistic means
and stylistic devices. At the same time, the main innovative techniques in the novel are
the author’s unique syntactic parallelism, and an innovative alignment of the storyline.
It is concluded that Virginia Woolf uses an innovative approach in describing social
time, combining personages into one space and time area using original linguistic sty-
listic techniques. In addition, the article makes an attempt to explore the problem of
the nonlinear flow of time in a literary text, making the problem of studying social time
in literature and language relevant and requiring further development.
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BeedeHue

JIuHrBUCTHYeCKasA KPeaTUBHOCTb B COBPEMEHHBIX HayKax O fA3bIKe pac-
CMaTpHUBaEeTCs C pa3/IMuHbIX NO3ULUU: B IMHIBUCTHUKE — KaK MOTeHL A fA3bl-
Ka B CO3JJaHUH «HOBOTO», MIEPEPABOTKU «UYXKOT0»; KaK CIIOCOGHOCTb MHUBU/IA
BbIPQXKaTh CBOIO MBICJ/Ib CPEJICTBAMU SI3bIKA KOPUTMHAIbHOY»; B IMHI'BOJUJAKTH-
Ke — KaK BJIaJleHHe S3bIKOM (B TOM YHCJle MHOCTPaHHBbIM) Ha TaKOM YPOBHE, KO-
TOpBIN [103BOJIIET TBOPUTH, CO3/4aBaTb HETPUBUAJIbHbBIE JIeKCUYECKHE eJJUHU-
Iibl, FPaMMaTH4eCKHe U CUHTAaKCU4YeCKHe CTPYKTYpbl; B GUJIOJIOTUU B LeJIOM —
yMeHHe OTXOJUTb OT sI3bIKOBOW HOPMBbI, CTaHAAPTa, OCTaBasACh B paMKaXx KyJlb-
TYPHOI'0 KOHTeKCTa. Bo3pacTaeT U aKTyaJlbHOCTb HUCC/IeJOBAaHUSA JIMHTBOKpe-
aTHUBHBIX acleKTOB TBOpYecTBa INHUcaTesiel, KaK BO3MOXHOCTb U3Y4YUTb
IIpOM3BeJileHHsl He TOJIbKO C MO3WLIMU HOBATOPCTBA, OPUTUHAJBHOCTH, JIMHT-
BOKYJIbTYPOJIOTUYECKOI'0 BKJIA/la, HO M — B IPUKJIAJHOM acleKTe — C O3ULUU
06y4yeHUs1 HHOCTPAHHBIM f13bIKaM, ONIMCAHUS A3bIKOBBIX IPOLIECCOB U TEH/IeH-
107078

AKTyaJbHBIM B 3TOH CB3M BUJUTCSA UCCIeJ0BaHUE MOJAEPHUCTCKOIO
poMmana Bupmxunuu Bynbd «Muccuc Jlasioyasii» Kak Npou3Be/ieHus], B KOTO-
poM aBTOp obpaljaeTcss K 0co6oil ¢opMe MoBeCcTBOBAHUS, UCCIAeAYyeT BHYT-
PEHHHUU MUp reposi Yepe3 UCM0JIb30BaHUE OPUTHHAIbHBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB
oOpallleHUA K YMTaTeJI0, IpX 3TOM IJIyDOKO U TOYHO IlepefilaeT BHyTPeHHHE
Y BHeIlIHYe KOHQJIUKThI CBOET0 IOKOJIEHHSI.

HanucanHbli moj BausstHUeM poMaHa k. [bxoiica «Yaucc», poMmaH
B. Bysibd onuceiBaeT JIOHIOH U ero »KUTeJed CyCcTs NATh JeT noce [lepsoit
MHPOBOM BOWHBI, BpeMs MeXJy [ByMA MUPOBBIMU BOlHaMHU. U, kak BepHO 3a-
MevaeT Kapos Jaddu, sTOT poMaH B3bIBaeT K «IO3TY B YUTATEJE», IOCKOJb-
Ky I3bIK pOMaHa ONUCBbIBAET He TO, YTO TaKOe KU3Hb, a TO, KAKOBO 3TO — KUTh
(“make up the language of what life feels like”) [16, p. 14]. Bosiee Toro, kak oT-
MevaeT O.A. /pKymaiiyio, aBTOp poMaHa pa3BHUBAeT YTONHUYECKYIO0 U/ pai-
CKOT0 Ca/ia, B KOTOPOM Npe6bIBaeT NO3TUYHAS Aylla OJHOr0 U3 FepoeB, CIA0M-
JeHHbIX [lepBoil MupoBo# BoiHOW. Bupmxunus Bynbd B cBoeM pomMaHe
«obpalaeTcsa K I[eJIOMy MOKOJIEHUI MOJIOAbIX JIIDJel — BETEPaHOB BOWHHBI,
NHUIIET 0 MUPOBOM py6Ke “nepeBbeB” U HEMEPEHOCHUMOCTH MBICJIU O HaBcerza
NoKaJleYyeHHOM MHUpPOBOM cajie» [7, c. 18]. [1aBHasi repouHs poMaHa sIBJISIeTCS
IpUMepoM IepeXMBaHUs BHYTPEHHUX NPOTHBOpPEYUIN COBpeMEHHHUL, MHCa-
TeJbHULBI. CaMa aBTOp CTUAMCTHYECKA 0QOpPMIISIET U ONHUCHIBAET UX, CJI0B-
HO BTOPSA NONYJIAPHOMY OTKPBITUIO PU3UKU TeX JIeT — TEOPUH OTHOCHUTEJb-
HOCTH, T.€. BpeMs U IPOCTPAHCTBO B IPOU3BE€HUU BbICTPOEHbI HEJTUHENHO,
BpeMs 3aBHUCUT OT TOYKHU B NIPOCTPAHCTBe U MaTepuH B HeM. Takasa ¢popma
U CoZiepKaHue COXPaHSIT CBOI aKTYaJbHOCTb U TPeOYIT BHUMATEJIbHOTO
H3y4eHHus.

Ilenw

ABTOp CTaTbU CTaBUT CBOEH LieJibl0 NPeJCTaBUTb UCCIel0BaHUE JIUHT-
BUCTHUYECKHUX aCleKTOB NpPOSBJIEHUA KPeaTUBHOCTH aHIJIMMCKON MUCATesb-
HUIbI Havasa XX Beka Bupmxunuu Byabd B ee npousBegeHuu «Muccuc Jle-
JIOy3W».
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Mamepuabl u memodsl

MaTtepuasoMm Ajis UCCAEeOBAHUS MOCAYKUJIA JIMHTBOCTHUJIUCTUYECKHUE
MpUeMbI, I3bIKOBbIE CPEJICTBA, UCI0JIb3yeMble aBTOPOM NpoU3BeseHUs «Muc-
cuc Jlestoyai». OCHOBHBIMU METOJAMU SBJISIIOTCH JIMHTBOCTUJIMCTHYECKUMN
Y JIMHTBOKYJIbTYPHBIH, HApSAY C METOJIOM JUCKYPCUBHOMU pedJiIeKCUHU U KYJIb-
TYPHO-UCTOPUYECKUM.

Pe3ysbTaThbl HCC/eJ0BAaHUS BO3MOXKHO MPEACTAaBUTh B TPEX paKypcax —
omnpefiesieHUe NOHATUM, MOAXO0/Ibl K U3yYE€HUIO JIMHTBOKPEATUBHOCTH B 11€JI0M
U B JINTEPATYpPHOM TBOPYECTBE, B YAaCTHOCTHU; HCCJIe[0BAaHUE TBOPUYECKOTO
Hacnenuss Bupmxunuu Bysnbd kak aBTOpa «HOBOrO» pPOMaHa; HU3ydyeHHe U
omnucaHue SI3bIKOBBIX (AKTOB, MOJTBEPXKAAIIIUX HOBATOPCTBO, OPUTHHAJIb-
HOCTb nucaTesiss. HacTosias cTaThsi cOCpe/loOTOYEHA HAa OMUCAHUM TaKUX
JIMHTBOKPEAaTUBHBIX aCMeKTOB, KAK 3MOTUBHOCTb M XPOHOTOI B UCCJIELyEMOM
poMaHe.

Pe3yaemambl U 06cyxcdeHue pe3ya16mamoe ucca1edo8aHust

B moaTBepkeHue Te3rca 00 MHTepece HCCAe[oBaTesied K mpobseMe
JIMHTBOKPEaTUBHOCTU NPUBEJEM HEKOTOPbIE, CYLIeCTBEHHbIE [IJIs1 HACTOSLEN
paboThkl, ompejeseHUs] MNOHATUA. TakK, JIMHTBUCTUYECKash KpeaTHUBHOCTD,
no MHeHUO B.B. BazusieBuua, BeICTyNaeT Kak «cUCTeMa 3HAaHUH O sI3bIKe, OJ1a-
rojapsi KOTOpOM HOCHTeJIb sI3bIKa CO3JaeT HOBbIE CJI0Ba, TpaHCcPOpMUpPYeT
y?Ke CyLIecTBYIOLIMe sI3bIKOBble CPeJCTBA C 1ie/Ibl0 pacliUpeHUs] UX CEMaHTHUKHY,
NpUBJleYeHNs] BHUMaHUs, JOCTWXKEHUs omnpefesieHHoro sddekra» [1, c. 21].
B TakoM MOHMMaHHWU JIMHIBOKPEAaTUBHOCTb HOCUT IMparMaTUYecKUH Xapak-
Tep, Cy’Kasl paMKH siBJeHUs. B 3TOM ke KOHTeKcTe paccMaTpUBaeT JIMHI'BU-
CTUYECKYI KpeaTUBHOCTb A.B.TajiKMHa Kak CHOCOGHOCThb JIMYHOCTH K MHC-
M0JIb30BaHUI OPUTHMHAJIbHBIX, HECTAHJAAPTHBIX JIMHIBUCTUYECKUX NPUEMOB
Y Cpe/ICTB BblpaXkeHUsI MbIC/H [3, c. 160]. [Ipu 3TOM HccaeoBaTe b BblAeAsIeT
KpPUTEPHUH, XapaKTepPU3YIOILHE JaHHOE sIBJIeHUE:

1) opUTUHa/NBHOCTb — OPUTHHA/IbHOE 0pOpMJIeHHE BbICKa3bIBaHHS;

2) COOTBETCTBHE — HeHapylleHHWe NMOHMMAaHHUs BbICKA3bIBaHHUS MPU OT-
CTYILJIEHUH OT CTaHJAPTHBIX I3bIKOBBIX HOPM;

3) npueMIeMOCTb — HE0OXOAUMOCTb COBJIIOZATh BCE TPEOOBAHUS COIU-
OKYJIbTYPHOT'0 KOHTEKCTA Y IIpaBuJia pe4eBoro aKTa;

4) pe3yJbTaTUBHOCTb — pelleHHe JIMHIBUCTUYeCKUX 3ajad [4, c. 131-
136].

Takoit B3rJisif, yKka3blBaeT Ha TO, YTO JIMHIBHUCTHUYECKAsl KPeaTUBHOCTb
eCTb CyTb KOMMYHUKATHUBHAsI CTPATerus pelieHust JUHIBUCTUYECKON 3a/ja4H
BO3/IeMCTBHS Ha YMATATeJIsl, UK CJAyliaTessl, JOHeCeHHUsI 3aMbIc/a aBTopa He-
TPUBUAJbHBIMH SI3BIKOBBIMU CpPeACTBaMM, NPU COOGJIOJEHUM TpeOOBaHUU
KOHTEKCT3, YTO, B CBOI0 O4Yepe/ib, He HUCKJII0YaeT HapyLIeHUs sI3bIKOBBIX U pe-
4yeBbIX HOpM. BoJiee Toro, ckopee Ha060POT, JIMHTBUCTHYECKAsA KPEATUBHOCTh
YUTAETCH, UMEHHO KaK GaKT 0TX0/la OT HOPMHBI C Cyry60 mparMaTU4ecKoH 1e-
JIbIO: IOCTU4Yb HCKOMOTO 3CTETUYECKOr0 U nparMatudeckoro s¢pdekra. Takas
CTpaTerusi JOCTUTAETCs 32 CYET MCNOJIb30BaHUS aBTOPOM (MM afAPECAHTOM)
COOGILIEHNS] OPUTHHATBHbBIX IMHIBUCTUYECKHUX CPEJCTB.

C no3uuuu onpejesieHrs: YpOBHEH NPOSIBJIEHHOCTH aBTOPCKOH JIMHTBU-
CTUYECKOW KPEeaTUBHOCTH, €CJIM TAKOBOU BO3MOXKEH, UCCJIeI0BATENN FOBOPST
0 BO3MOXXHOCTH aHa/iM3a ynoTpebJeHUs] JUHTBUCTUYECKUX CPEJCTB HA TpeX
YPOBHSIX:
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1) Bep6a/sibHO-CEMAaHTUYECKOM (T.e. KOHTEKCTHOE yIOTpeOJieHHe S3bI-
KOBBIX CPe/ICTB);

2) Te3aypycHOM (MCIOJIb30BaHUE CTUJIHUCTHUYECKUX MPUEMOB, AePHUHU-
1u#, apopu3MoB, B COOTBETCTBUU C MUPOBO33pEHUEM aBTOPA);

3) MOTHBALlMOHHOM (HMCII0JIb30BAaHUE AA3BIKOBBIX CPEJCTB AJA JOCTHXe-
HUS NparMaTudeckoro a¢dekra) [13, c. 118-123].

CorsacHo onpegesienuro T.B. TrosieHeBOM, JIMHTBUCTHUYECKAsl KpeaTUB-
HOCTb — 3TO «OO'b€KTHUBHO U CyG'b€KTUBHO HOBbIE HJealbHbIE TPOLYKThI» pe-
4YeBOW JeTeJbHOCTU. B psAfy OTJIHYMTE/IbHBIX XapaKTePUCTHUK aBTOPCKOMN
srHrBokpeaTuHocTH T. B. TiosleHeBa BbljesisieT «HECTAHAAPTHOCTb Bepbasib-
HOTO MBIILIJIEHUS U CIOCOOHOCTD K MEPEHOCY 3HAHUM» CpeCTBAMU «accoljya-
TUBHBIX CBfI3el MeX/y JIEKCHYeCKUMHU eJJMHULaMU», CO3JJaH1e HOBBIX BbICKa-
3bIBaHui [11, c. 10].

B cxoxeM KOHTeKCTe paccMaTpuBaeT peHOMEH JIMHIBUCTUYECKOHN Kpe-
atuBHocTH H.A. PaTeeBa, onuckiBas HccesyeMoe sBjeHre Kak 00HOBJIEHHYIO
SI3BIKOBYIO €IMHULY Y>Ke MMeIOILerocs siI3bIKOBOro apceHaJsia, KOTopasl cBsi3a-
Ha C HepeaJM30BaHHbIM NOTEHLHAJOM f3bIKOBOM cucTeMbl. Takue TpaHC-
dopmanyy, Mo MHEHHUIO aBTOpPa, «MMEKT 0COOYyl0 MOTHBALMI0O U paboTaloT
Ha NpupaljeHue CMbIC/Ia, NPeX/Je BCero Ha ero 3CTETHUYECKyH COCTaBJIA0-
mywo» [12, c. 44].

[Ipofomkas 3Ty MbIC/Ib, CAeLyeT YTOYHUTDb, YTO NPOsIBJIEHUE JIUHIBU-
CTUYECKON KpeaTHBHOCTU — 3TO HETPUBUAJIbHBIA BbIGOP OJHOTO U3 yKe UMe-
IOLIMXCSI U U3BECTHBIX SI3bIKOBBIX CpPeJICTB KOHCTPYUPOBAHUSI HOBOTO 06pasa
ob6bekTa [10, c. 46-52]. Takol moAxo[ omnpefessieT NPOsiBJEHUE aBTOPCKOU
JINHTBUCTUYECKOM KpeaTHBHOCTH, Kak popMHpoBaHME HOBOro obpasa yxe
U3BECTHBIX 00'bEKTOB J1eCTBUTEIbHOCTH Y YUTATEJIS.

B niesioM, vcciejoBaTe M ONMUCHIBAIOT JUHIBUCTUYECKYIO KDEATUBHOCTD
KakK 0co6yo ¢popMy peasnsallMM TBOpPYECKUX criocobHocTel. Ucxoas u3 yero
BO3MOXXEH BbIBO/JI, UTO TBOpPYECKHE CMOCOGHOCTH WM JIMHTBUCTHYECKas Kpea-
THUBHOCTb 6€3yCJI0BHO CBSI3aHbl MeXAY coboit [5; 11; 12].

Bojsiee Toro, onpejeseHde JUHIBOKpPEAaTHBHBIX aCleKTOB TBOPYECTBA
aBTOpa MOTYT AAaThb MpeACTaBJEHUE U O MOTHBAX, LieJIsIX U CMbICJAaX CO3/jaH-
HbIX IPOU3BeJIeHUH, HOBAaTOPCKUX B3IJISJaX Ha OOBEKTHUBHYH peasbHOCTb
[6; 8;9; 14].

Tak, uccnenys npousBeneHue «Muccuc [ysioyai», Jlyusa BecTaunr
o6Hapy»uja 0co60e aBTOPCKOE BOCIIPUSAITHE BpEMEHU U MPOCTPAHCTBA, KOTO-
poe BbIpaXkeHO eMKOW MeTadopol B OJHOM K3 MpOrpaMMHbIX 3cce B. Byibod:
“Life is not a series of gig lamps symmetrically arranged; life is a luminous halo,
a semi-transparent envelope surrounding us from the beginning of consciousness
to the end” [Lurt. mo: 15, p. 860] - ?KusHb — amo He psid cumMMempuyHo pacno.io-
JHCEHHBIX J1aMN; HCU3Hb — IMO ceemAwulicsi opeo, no/aynpos3pa4Has 060104kKa,
OKpYJcarwasi Hac om Hava.a oco3HaHusi do koHya [nepesoy Haul. - B.K.]. Be-
POSITHO, MCIHOJIb30BaHHWE AaBTOPOM pOMaHa OCOObIX JIMHTBOKPEATUBHBIX
CpPeACTB ONMUCAHUSA JJEMCTBUTEIBHOCTH MO3BOJISIET YUEHOMY U YHUTATEJIO Me-
HATb COOCTBEHHOE BOCIIPUSTHE OKPYKAIOIIEN AEUCTBUTENbHOCTH, HE CYXK/e-
HUM 1 MHEHHUH, a UMEHHO BOCIIPUSTHE IPOCTPAHCTBA U BpeMeHH, QU3UIECKUX
napamMeTpoB 06G'bEKTUBHOIO MUPA.
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Poman «Muccuc Jlasnoyai» (Mrs. Dalloway), Hanucansbiil B 1925 rogy,
3aHMMaeT 0c060e MeCTO B TBOp4YeCcKod Ouorpadum BupmxunHuu Bynd.
«BHemHuM» ClOXKeT poMaHa NpejcTaB/seT co60M OJUH JeHb U3 kU3HU Kia-
pucchl [[3/1710y3#, 0THAKO UMEHHO «BHYTPEHHUU» CIOKET MO3BOJISIET YUTATe-
JII0 TIOHATH BCe IJIyOUHY YyBCTB U 3MOLMH repoeB [2, c. 51]. Bosiee Toro npo-
TUBOIIOCTaBJIeHHe Ha BHYTPeHHee 1 BHellHee Oy/ieT Npe/CTaB/JeHO U B UHOM —
HOBAaTOPCKOM - acleKkTe: B NMOJUPOHUYHOU popMe U cojiep:kaHUU. YuTas
NpPOU3BEJIEHUE, YYBCTBYs €r0 PUTM, HEBO3MOXXHO HE OTMETUTD BJIUSIHUE aB-
TOPCKOI'0 CHUHTAaKCHMCa Ha MOHMMaHHe TeKCTa C MO3ULMH 3MOLUOHAJIbHO-
3CTeTUYeCKOro IJlaHa cojepxaHud. Tak, MpUBOAA OO6LIYyI0 XapaKTePUCTHKY
dbopmMe poMaHa MOXXKHO OTMETHUTb TaKHE ero 4epThbl Kak: NOJUPOHUYHOCTD,
NOTOK CO3HAHUS, pPUTOPUYHOCTD, IPEeMETHOCTb. [IpH 3TOM XpOHOTOI pOMaHa
SIBHO OTCBLJIAET K JIByM MUPaM I'epoeB — BHYTPEHHEMY U BHELLIHEMY.

BHelHUI XpOHOTOINl poMaHa — 3TO OJJMH JleHb U3 XKU3HU I'JITaBHOU repo-
VMHH, B KOTOPOM OHA IepeMelaeTcs 10 peaJTbHOMY POCTPAHCTBY — JIOHZ0HY.
BHyTpeHHMH XpOHOTON — 3TO BCA KU3Hb Kiapuccel, ee »KU3HEHHBIA IYTh,
r/le epeMellleHHe BO BpeEMEHU U MPOCTPAHCTBE BOCHIPOU3BOAUTCS B TEXHUKE
NOTOKA CO3HAHHWA, NPU 3TOM BHYTPEHHUH M BHEUIHUN IJIAH COeJUHSIOTCS
B MOMEHT 6051 IJIaBHbIX JIOHAOHCKHX 4acoB — bur bena. [Ipu aToM moTok co-
3HaHHUA - BO3BpAT K NPOLIJIOMY epoeB, NpeJoMJeHHe NPOILJIOro B HACTOsI-
1[eM, KOr/Jja Fepoy HaXoJAATCs OJHOBPEMEHHO B CBOEM NPOLLJIOM U B HAcCTOS-
1eM. 37ecb IPUCYTCTBYET HECKOJbKO TUIIOB BpEMEHM: COLlMa/IbHOE BpeMs —
JKEeHIIMHA M MY>KYMHA KaK CyO'beKThbl BOCIPUSATHS MPOCTPAHCTBA U BpEMEHU;
«KEHCKoe» BpeMs (depe3 «60H» rOPOJICKMX 4acoB, IOBOPOT CIOXKETA, BO3BpAT
K I'JJaBHOM repouHe I0OCJIe ONMCAaHWA BPEMEHM Ha 4Yacax); «MY»KCKoe BpeMs»
(BexH, HeEKHe TOYKH OTCYeTa); 0O beKTUBHOE U CyO'beKTUBHOE BpeMs (U Mpo-
CTPaHCTBO).

B HacTosiLel cTaTbe 6yAyT PUBEAEHBI JBa IPMMepPa OMMCAHUS TAKOTO
npesioMJIeHus], lepexo/ia U3 0JJHO0 BpEMEHHOTr0 IPOCTPAHCTBA B JPYroe, ye-
pe3 ¢usnyecKoro siBJeHHe — 3BYK 6051 TJIaBHbIX FOPOJCKHUX 4YacoOB, CUMBOJIA
»KU3HU rOpo/ia, ero HacTOSILIEro.

Tak, nepBasi BcTpeya ¢ 60eM IJIaBHBIX OPOJCKHUX YAaCOB NMPOUCXOJUT
y>Ke B Haya/le poMaHa U HEOTPBIBHO CBsi3aHA C NPOCTPAHCTBOM - BecTMuH-
cTep 4 BukTopus cTpuT:

“For having lived in Westminster - how many years now? over twenty, -
one feels even in the midst of the traffic, or waking at night, Clarissa was posi-
tive, a particular hush, or solemnity; an indescribable pause; a suspense (but that
might be her heart, affected, they said, by influenza) before Big Ben strikes.
There! Out it bloomed. First a warning, musical; then the hour, irrevocable. The
leaden circles dissolved in the air” [16, p. 2].

Bce onuvcaHMe - Kak HapacTawLas TpeBora (a suspense), Kak 3aloJIHs-
Iolljasi Bce BOKPYT 3ByKoBas BoJsiHa (The leaden circles dissolved in the air), ko-
TOpas 3aTeM pacTBOPSIETCS B BO3JAyXe. JTO U OTChIJIKA K YBJEYEHHUIO aBTOpa
¢dusukon, paboramu AnbbepTa JiHIITEHHA. Bech dparmMeHT n306UIyeT CHUH-
TaKCUYECKUMHU CTHUJIMCTUYECKH OKpalleHHbIMU CpeJicTBaMu: UHBepcus (For
having lived in Westminster), BBoJiHasi KOHCTpyKuusa (- how many years now?
over twenty, -), aanuncuc (There! Out it bloomed), rpajanus (nepeyucieHue
Y IJIaBHOE JIECTBUE B KOHIIE peJJiIoKeHus — before Big Ben strikes), koTopble
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HNOTPYKAIOT YUTATEJIS B YYBCTBO TPEBOTH, UJIH, MOXKET ObITh, 3TO MPOCTO BOJI-
HeHHUe cepjua nocje rpunna (but that might be her heart, affected, they said,
by influenza), KaKk UHTepPNPETUPYET 3TO YYBCTBO caMa repouHs. [Ipu atom
KYJIbMUHAIUOHHBIA MOMEHT — 6GOW 4acoB — BblJIeJIIETCS CUHTAaKCUUECKU Ta-
KHUM 06pa3oM, YTO HapacTaHWe TPEBOTU U ee pa3pelieHHe AyOJUPYITCs Kak
COOBITUSIMU BHEIIHET0 MUpa — JiBuxKeHue Kiapuccol o ropoay (Such fools we
are, she thought, crossing Victoria street), Tak 1 BHyTPEHHero — o Mepe pac-
NPOCTPaHEHUS 3BYKOBOU BOJIHBI FepOHHS YYBCTBYET HEOGBACHUMYIO JII0O60Bb
Kk mupy (For Heaven only knows why one loves it so). OnucbiBast 3TH YyBCTBa,
aBTOp HAa4YMHAeT ¢ 06e3JIMYEHHOr0 - one loves, mepexo/is K 4YyBCTBaM CaMOU
repouHH - she loved.

[IpoTHBOpeUYUe, KOTOPOE YHUTATEb 3aMeYaeT yKe NP NepBOM 3HAKOM-
CTBE C TEPOMHEN - 3TO TPeBOra, 60/1e3Hb, TPOMKHHU 3BYK U ABIKEHHUE, XKU3Hb,
JII060Bb K 3TOMy MOMEHTY B KU3HHU (“What she loved; life; London; this moment
of June” [16, p. 2].)

Crnenyromuii 601 4acoB OY/IET YKa3bIBaTh Ha TOUHOE BPeMS — MOJI/IEHD.

“It was precisely twelve o’clock; twelve by Big Ben; whose stroke was
wadfted over the northern_part of London; blent with that of other clocks,
mixed in a thin ethereal way with clouds and wisps of smoke, and died up there
among the seagulls - twelve o’clock struck as Clarissa Dalloway laid her green
dress on her bed, and the Warren Smiths walked down Harley Street. Twelve
was the hour of their appointment. Probably, Rezia thought that was sir William
Bradshaw’s house with the grey motor car in front of it. (The leaden circles
dissolved in the air)” [16, p. 82-83].

B npejcTaB/ieHHOM OTpbIBKe HabGJ/0JaeTcsl JTEKCUUeCKUH U CUHTaKCU-
YeCKUH MOBTOP W Mapasulesiu3M, OTChIAILUMNA K NpeJbIAyLIEMY OMHCAHUIO
6051 yacoB. ABTOp OMNMUChIBAaeT paclpocTpaHeHHWe 3ByKa (wafted, blent, died)
BMecCTe ¢ onvMcaHueM Mecta (northern part of London, on her bed, sir William
Bradshaw'’s house), rfie HaXoAsTCs repou NoC/JeAyIoLLero noBecTBoBanus. [Ipu
3TOM IIEHTPOM COGBITUM OCTaeTCs rJiaBHas repouHs — Kiapucca, ymomuHae-
Masi KaKk Obl HEB3HAuYal, BMeCTe C paBHO3HAYHOW CMHTAKCHMYECKH KOHCTPYK-
uueit (and the Warren Smiths), rae onvcaHsbl Jpyrue repoy, KOTOpPbIe B TO e
BpeMsi MPOXOAST MUMO /IoMa NepCcoHaXka MOCAeyIoLero nopecTsoBanus. Ta-
KO€e MPOCTPAaHCTBEHHO-BpEMEHHOE pellleHHe COeMHSIET BCEX repoeB poMaHa
B e/lUHOe «BeCIJIOTHOe, BO3AyIIHOe 1iesioe» (in a thin ethereal way). TloBTOp
TOYHOTO BpEMEHU OTHOCHUTEJIbHO BCEX MECT U F€POEeB — JIBEHA/ILIATh YacOB 110
noaynHu (twelve, twelve o’clock) - TakuM e 06pa3oM 06beJUHSIET BCE MaTe-
pHasIbHbIE TOYKH ONMKUCHIBAEMOTO MPOCTPAHCTBA U BpeMeHU. B caMoM TekcTe
B. Bysibd mo3THYHO OmUChIBAeT 3TOT NPOLIECC KaK COeJUHEHHE 3BYKOB 605
BCEX YACOB, KOTOPBIHA CMEMINBAETCSA B TOHKOM GECIIOTHOM NMPOCTPAHCTBE 00-
JIAaKOB U Ipsiied AbIMa, U yMupaeT cpeau dyaek (blent with that of other clocks,
mixed in a thin ethereal way with clouds and wisps of smoke, and died up there
among the seagulls).

BupmxuHus Byabd TakUM JMHTBUCTHYECKH TOYHBIM U CTUJIMCTHYECKU
SIPKO OKpalleHHbIM 06pa3oM COeAWHSET BCe HUTH POMaHa B OJHOM ab3alle,
nepexo/si OT OJHOW YacTH MPOU3BEJEeHUS K JApyrod. B aTom HaG/ogaercs
0COOEeHHBbIA aBTOPCKUM CIOCO6 MOBeCTBOBaHMs. Tak BHUJWUTCA W aBTOpPCKas
JINHTBUCTHUYECKasl KPeaTHBHOCTh, BhIpAXKEHHAs HAa BCEX TPeX YPOBHSAX — BeEp-
6a/IbHO-CEMAaHTUY€ECKOM, Te3ayPYCHOM U MOTHUBAIMOHHOM.
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B pesysbTaTe Mccie[0BaHUS NOHATHUS «JIMHTBOKPEATHBHOCTb» C MO3H-
UM JIMTEPATyPHOI'0 TBOPYECTBA, BO3MOXKHBIM, 10 MHEHHIO aBTOpA CTaTbH,
MOXET ObITh OTIMCAHHE U3YYaEMOT0 SIBJIEHUS C TOUKU 3peHHs TPeX YPOBHEH —
BepOaJIbHO-CEMAaHTUYECKOTO, Te3aypyCHOI0 M MOTHBALMOHHOTO0. Kak ykasbl-
BaIOT MCCJIEZlOBaTeJM, BCe 3TH YPOBHU MOTYT ObITh Npe/ICTABIEHbl KaK OPUTH-
HaJIbHBIMM aBTOPCKHMMU JIMHTBOCTHUJIMCTUYECKUMHU CPeCTBAMH, TaK U Nparma-
TUYECKUMH YCTAaHOBKAMH M 0COOBIMU aBTOPCKUMU PELIEHUSIMHU B JJOHECEHUU
Jl0 YA TaTeJisi CBOMX MUPOBO33pEHUYECKUX YCTAHOBOK.

Tak, poman Bupmxunuu Bynbd npesacrtapsseT coboil onvcaHue »KU3HU
OJZTHOU JKeHIIIMHBI, B KOTOPOM BCE B3aHMOCBSI3aHO U B TO K€ BpeMsl pa3/iesIeHo:
repou, NPOCTPAHCTBO, BpeMs, COObITHUA. B pe3ysibTaTe HUCC/IeIOBaHUA TEKCTA
OBLIIO OMpe/IesIEHO, YTO BBIOOP MUCATEJbHUIIEH TEXHUKH MOTOKA CO3HAHUS —
3TO BbIOOP B MOJIb3y ONMMUCAHUA CO3HAHUSA TJIABHOW TepOUHU pOMaHa, KOTopasi
OJTHOBPEMEHHO HaXOJUTCH 3/leCh U celyac, U Be3jie, I'Zie ee MbICJIH, CO BCEMH,
0 KOM OHa ayMaeT: “She wouldn’t say of any one in the world now that they were
this or that. She felt very young; at the same time unspeakably aged. She sliced
like a knife through everything; at the same time was outside, looking on <...>
I am this,  am that” [16, c. 5] - OHa 6b1 He cka3a.a yxce HU 0 KOM 8 3MOM MUpe,
umo se/1s.emcst mem-mo ujau mem-mo. OHa yyecmeosa.ia cebsi M01000l; U 8 mo
JHce 8peMs Hegblpa3uMo 803pACMHOU HceHWUHOU. OHA CKO/b3UAA C108HO HONMC
CKB03b 8cCe, U 8 MO Jce 8peMsl b6blaa CHApPYHCU, KaK 6bl Ha6.10das 3a 8cem <...>
s u 3mo, u mo» [nepeBoy Haw. — B.K]. [epouHs HaxoJUTCA OJHOBPEMEHHO
B HECKOJIBKHMX MHUpPax, YTO MOXKET CBU/ETEJbCTBOBAaTh 06 aBTOPCKOW HHTEP-
npetanuy GU3NYecKON TEOPUH OTHOCUTEJNbHOCTH, O MOHMMAHHUH NHCATEJb-
HULEN TOTO, KaK MaTepHUaJIbHbI MUP COEJUHSIETCS C HEMAaTePHAIbHBIM, Ipe-
JIOMJISIETCSI BO BPEMEHHU U NMPOCTPAHCTBE, KaK B CO3HAHWU COEJMHSIETCS BECh
OTIBIT, JaBasi BO3MOXXHOCTb GbITh OJJHOBPEMEHHO «H TeM, U 3TUM». [ljis 0CTH-
»KeHus Takoro adpdexta Buppxunusa Byabd npusiekaeT HOBaTOPCKHE JIMHT-
BUCTUYECKHE U XYJI0’)KeCTBEHHbIe mpueMbl. HanpuMmep, nosmudpoHuss BHyTpeH-
HEro W BHEIIHEro MHpa peasn3yeTcs B NPOU3BEJEHUH 4Yepe3 CJIOXKHBIN
CUHTAKCHC, aJJINTEPALUH, JIEKCHYECKHe TTOBTOPbl U CUHTAKCHYECKHUH mapas-
JIeJIU3M, HapsZy C BBOAHBIMU KOHCTPYKIMSIMH, MeTadpopu3anured U oJivie-
TBOpPEHHEM T'OPOJCKUX 4acoB. [locieIHUM MPUCBAUBAETCA POJIb CEPALA, KU-
BOI'0 OpraHW3Ma, KOTOPbIA B CBOIO oyepe/ib GOPMUPYET CJI0KHYIO CBSA3HOCTh
(KOorepeHTHOCTB) TEKCTA, KOTAA 3BYK «pacTeKaeTCsI» 10 ropojly, Kak KpOBb 110
OpraHu3My, Kak Obl HPUBHOCS >KM3Hb, U HANpaBJisisl BHUMaHHE YUTATEJs,
yBJIEKas ero 3a Co60H.
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